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Voorstel tot instelling van een parlementaire
commissie van onderzoek naar de beste-
ding van de gelden van ontwikkelings-
samenwerking en de werking van het
A.B.O.S.

Proposition tendant à créer une commission
d’enquête parlementaire chargée d’exa-
miner l’affectation des fonds de la
coopération au développement et le
fonctionnement de l’A.G.C.D.

(Ingediend door de heer Anciaux) (Déposée par M. Anciaux)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

«Dat het twintig jaar heeft moeten duren vo´ór de
publieke opinie kennis kon nemen van het resultaat
van ons beleid inzake ontwikkelingssamenwerking,
dat het Parlement niets voorstelt en dat er nog enkel
de pers rest,» zijn woorden van de voormalige admi-
nistrateur-generaal van het A.B.O.S., de heer Sain-
traint in een persgesprek d.d. 28 november 1995.

Dans une interview du 28 novembre 1995, l’ancien
administrateur général de l’A.G.C.D., M. Saintraint,
déclarait «qu’il a fallu attendre vingt ans pour que
l’opinion publique puisse être informée du résultat de
notre politique en matière de coopération au dévelop-
pement, que le Parlement ne fait aucune proposition
et qu’il ne reste plus que la presse».

Afgezien van zijn appreciatie over het Parlement,
zijn we het met de conclusie van deze gewezen hoge
ambtenaar eens dat er dringend klaarheid moet
komen in een aantal dossiers waar belangrijke
ontwikkelingsfondsen mee gemoeid gaan.

Mis à part le jugement qu’il porte sur le Parlement,
nous sommes d’accord sur la conclusion de cet ancien
haut fonctionnaire selon laquelle il est urgent de faire
toute la lumière sur un certain nombre de dossiers
impliquant l’octroi de fonds importants dans le cadre
de la coopération.

Wat er de jongste tijd in de pers verschijnt grenst
aan het onvoorstelbare m.b.t. verkeerd of frauduleus
gebruik van de ontwikkelingsgelden, belangenver-
menging van hoge ambtenaren van het A.B.O.S.,
beı̈nvloeding door bedrijven en commercie¨le lobby’s,
absurde projecten en spookprojecten in Kenia,
Tanzania, de Kaapverdische eilanden, Malawi enz.
Wie wordt er beter van?

Ce qui a été publié dans la presse ces derniers temps
confine à l’impensable: utilisation impropre ou frau-
duleuse des fonds de la coopération, confusion
d’intérêts dans le chef de hauts fonctionnaires de
l’A.G.C.D., pressions exercées par des entreprises et
des lobbies commerciaux, projets absurdes et projets
fantômes au Kenya, en Tanzanie, aux ıˆles du Cap-
Vert, au Malawi, etc. A`  qui cela profite-t-il?

A.B.O.S. bestaat dertig jaar. L’A.G.C.D. existe depuis trente ans.
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Inmiddels klaagt het A.B.O.S.-personeel over de
gebrekkige personeelsformatie en de onderbezetting
van het kader om de vele opdrachten uit te voeren.

Entre-temps, le personnel de l’A.G.C.D. se plaint
de l’insuffisance du cadre et du manque d’effectifs
pour accomplir de nombreuses missions.

Inmiddels twijfelt de bevolking — al dan niet
terecht — aan het nut van de officie¨le internationale
samenwerking.

Entre-temps, la population doute — à tort ou à
raison — de l’utilité de la coopération officielle inter-
nationale.

Inmiddels raken tal van welmenende ambtenaren
en vrijwilligers gedemotiveerd.

Entre-temps, nombre de fonctionnaires et de
volontaires bien intentionnés sont démotivés.

Inmiddels staat nogmaals de politieke geloofwaar-
digheid op het spel.

Entre-temps, le crédit de la classe politique est à
nouveau compromis.

Derhalve dit voorstel om een parlementaire
onderzoekscommissie op te richten op basis van ar-
tikel 56 van de Grondwet.

D’où la présente proposition visant à créer une
commission d’enquête sur la base de l’article 56 de la
Constitution.

Bert ANCIAUX.

*
* *

*
* *

VOORSTEL PROPOSITION

——— ———

Artikel 1 Article premier

Er wordt een onderzoekscommissie van de Senaat
ingesteld belast met het onderzoek naar de Belgische
financiële coöperatie in het kader van de samen-
werking met ontwikkelingslanden, gefinancierd met
overheidsgelden.

Il est créé une commission d’enquête du Sénat char-
gée d’enquêter sur la collaboration financière belge
dans le cadre de la coopération avec les pays en voie
de développement, financée au moyen de deniers
publics.

Die commissie heeft tot taak nauwgezet te
onderzoeken:

Cette commission a pour mission d’examiner
soigneusement :

— welke projecten er opgezet werden; — quels projets ont été mis sur pied;

— door wie en hoe ze gefinancierd en gerealiseerd
werden;

— par qui et comment ils ont été financés et
réalisés;

— welke diensten van het A.B.O.S. hierbij
betrokken waren;

— quels services de l’A.G.C.D. y ont été impli-
qués;

— welke de instanties zijn die de verantwoor-
delijkheid dragen voor de genomen beslissingen.

— quelles sont les instances qui portent la respon-
sabilité des décisions prises.

Art. 2 Art. 2

De commissie heeft alle rechten omschreven in ar-
tikel 56 van de Grondwet en in de wet van 3 mei 1880
op het parlementair onderzoek.

La commission dispose de tous les droits définis à
l’article 56 de la Constitution et dans la loi du 3 mai
1880 sur les enquêtes parlementaires.

De commissie kan alle personen, evenals interne en
externe deskundigen, horen en bij haar werkzaamhe-
den betrekken.

La commission peut entendre et associer à ses
travaux tous experts tant internes qu’externes.
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Art. 3 Art. 3

De commissie bestaat uit 20 leden, aangewezen
volgens de regel van de evenredige vertegenwoor-
diging der fracties.

La commission se compose de vingt membres dési-
gnés selon la règle de la représentation proportion-
nelle des groupes politiques.

De commissie wijst uit haar leden een voorzitter en
twee ondervoorzitters aan.

La commission désigne en son sein un président et
deux vice-présidents.

Art. 4 Art. 4

De commissie brengt binnen 6 maanden na haar
installatie verslag uit aan de Senaat.

La commission fait rapport au Sénat dans les six
mois de son installation.

Bert ANCIAUX.

49.250 — E. Guyot, n. v., Brussel


